Animal health certificate for the non-commercial movement into a Member State from a
territory or third country of dogs, cats or ferrets
in accordance with Article 5(1) and (2) of Regulation (EU) No 576/2013 /
Veterinara sertifikata sunu, kaku vai majas sesku nekomercialai parvietosanai no
teritorijas vai tresas valsts uz dalibvalsti
saskana ar Regulas (ES) Nr. 576/2013 5. panta 1. un 2. punktu

United Kingdom /
Apvienota Karaliste

Veterinary certificate to EU /
Veterinarais sertifikats Eiropas Savienibai

: Details of dispatched consignment
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s

g

| dala. Zinas
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1.16. Entry BIP j 5 fropas Savieniba
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Preces kods (HS kods)
010619

1.20. Quantity / Daudzums
1.21. Temperature of products / Produktu temperatiira 1.22. Total number of €S
| Kopégjaisiepakojumu
aits
1.23. Seal/Container No / Plombas/konteinera Nr. 1.24. Type of ing /
0juma veids
1.25. Commodities certified for: / Preces sertificétas ka:
Pets / lolojumdzivnieki |
1.26. For transit to 3" Country / Tranzitam uz tres 1.27. For import or admission into EU /| Sanai Eiropas

Savi

1.28. Identification of the commodities / Pre¢u identifikacija

Species Sex/ Colour/  Breed/ Identification number / Identification system / Date of birth /
(Scientific name) / Dzimums Krasa Skirne Identifikacijas numurs Identifikacijas sistéma [dd/mmlyyyy]
Suga Dzim$anas datums
(zinatniskais nosaukums) [dd/mm/gggg]
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Animal health certificate for the non-commercial movement into a Member State from a
territory or third country of dogs, cats or ferrets
in accordance with Article 5(1) and (2) of Regulation (EU) No 576/2013 /
Veterinara sertifikata sunu, kaku vai majas sesku nekomercialai parvietoSanai no
teritorijas vai tresas valsts uz dalibvalsti
saskana ar Regulas (ES) Nr. 576/2013 5. panta 1. un 2. punktu

United Kingdom / Veterinary certificate to EU /
Apvienota Karaliste Veterinarais sertifikats Eiropas Savienibai
. Health information / Il.a. Certificate reference No / Sertifikata b,

- . atsauces Nr.
Informacija par veselibu

I, the undersigned official veterinarian®™/veterinarian-authorised-by-the-competent-authority® of the United Kingdom,
certify that / Es, apaksa parakstijies, Apvienota Karaliste, oficidlais veterinararsts®)/kempetentas-iestades-pilnvarots
veterinararsts() apliecinu, ka:

Purpose/nature of journey attested by the owner / Merkis / parvadaSanas veids, ko deklargjis TpaSnieks:

11.1. the attached declaration® by the owner or the natural person who has authorisation in writing from the owner to
carry out the non-commercial movement of the animals on behalf of the owner, supported by evidence®), states
that the animals described in Box 1.28 will accompany the owner or the natural person who has authorisation in
writing from the owner to carry out the non-commercial movement of the animals on behalf of the owner within
not more than five days of his movement and are not subject to a movement that aims at their sale or a transfer
of ownership, and during the non-commercial movement will remain under the responsibility of / ipasnieka vai
fiziskas personas, kurai ir pasnieka rakstisks apstiprinajums par to, ka ta vina varda var veikt dzivnieku
nekomercidlu parvieto$anu, pievienotaja deklaracija®, kas pamatota ar pieradijumiem®, uzradits, ka 1.28. ailé
minétie dzivnieki pavadis Tpasnieku vai fizisko personu, kurai ir Tpasnieka rakstisks apstiprinajums par to, ka ta
ne vairak ka piecas dienas ilga parvietoSanas laika vina varda var veikt dzivnieku nekomercialu parvietosanu, un
ka dzivnieku parvietoSanas mérkis nav ne to pardoSana, ne ar tiem saistito IpaSumtiesibu nodosana, un ka
nekomercialas parvietoSanas laika par tiem atbildés

Meither/vai nu [the owner;] / [Tpasnieks;]

@ or/vai [the natural person who has authorisation in writing from the owner to carry out the non-commercial movement
of the animals on behalf of the owner;] / [fiziska persona, kurai ir ipa$nieka rakstisks apstiprinajums par to, ka ta
ipasnieka varda var veikt dzivnieku nekomercialu parvieto$anu;)

Dor/vai [the natural person designated by a carrier contracted by the owner to carry out the non-commercial movement
of the animals on behalf of the owner;] / [fiziska persona, kuru nozimgjis parvadatajs, ar ko ipasnieks noslédzis
ligumu par to, ka tas Tpasnieka varda var veikt dzivnieku nekomercialu parvietoSanu;)

>

Part Il: Certification / Il dala. SertificeSana

@ either/vai nu [11.2. the animals described in Box 1.28 are moved in a number of five or less;] / [1.28. ailé minéto parvietoto dzivnieku

skaits ir pieci vai mazak;]

(V) or/vai [11.2. the animals described in Box 1.28 are moved in a number of more than five, are more than six months old and are
going to participate in competitions, exhibitions or sporting events or in training for those events, and the owner
or the natural person referred to in point 11.1 has provided evidence® that the animals are registered /

1.28. ailé mingto parvietoto dzivnieku skaits ir liclaks par pieciem, tie ir vecaki par seSiem méneSiem un tos
parvieto, lai piedalitos sacensibas, izstad€s, sporta pasakumos vai pasakumos, kuros gatavojas minétajiem
pasakumiem, un Tpasnieks vai I1.1. punkta minéta fiziska persona ir iesniegusi pieradijumus® tam, ka dzivnieki
ir registréti

) either/vai nu [to attend such an event;] / [lai apmekl&tu §adu pasakumu;]

@ or/vai [with an association organising such events;] / [biedriba, kura organizé $adus pasakumus;]

Attestation of rabies vaccination and rabies antibody titration test / Apliecinajums par vakcinaciju pret trakumsérgu un
@ either/vai nu  [I1.3. the animals described in Box 1.28 are less than 12 weeks old and have not received an anti-rabies
vaccination, or are between 12 and 16 weeks old and have received an anti-rabies vaccination, but 21 days at least
have not elapsed since the completion of the primary vaccination against rabies carried out in accordance with the
validity requirements set out in Annex 111 to Regulation (EU) No 576/2013®, and / 1.28. ailé min&tie dzivnieki ir
jaunaki par 12 nedélam un nav vakcingti pret trakumsergu vai ir 12 Iidz 16 nedglas veci un ir vakcin@ti pret
trakumsergu, bet nav pagajusi vismaz 21 diena p&c pirmas vakcinacijas pret trakumseérgu, kas veikta saskana ar
Regulas (ES) Nr. 576/2013™) 111 pielikuma noteiktajam deriguma prasibam; un
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Animal health certificate for the non-commercial movement into a Member State from a

territory or third country of dogs, cats or ferrets

in accordance with Article 5(1) and (2) of Regulation (EU) No 576/2013 /
Veterinara sertifikata sunu, kaku vai majas sesku nekomercialai parvietoSanai no

teritorijas vai tresas valsts uz dalibvalsti

saskana ar Regulas (ES) Nr. 576/2013 5. panta 1. un 2. punktu

United Kingdom /

Veterinary certificate to EU /

Apvienota Karaliste Veterinarais sertifikats Eiropas Savienibai

1. Health information/ Il.a. Certificate reference No / Sertifikata atsauces Nr. | 11.b.
Informacija par veselibu

11.3.1

@ either/vai nu

@ or/vai

@ or/and / vai/un

@) either/vai nu

@D orfvai

the territory or third country of provenance of the animals indicated in Box I.1 is listed in Annex Il to
Implementing Regulation (EU) No 577/2013 and the Member State of destination indicated in Box 1.5
has informed the public that it authorises the movement of such animals into its territory, and they are
accompanied by / I.1. ailé min&ta dzivnieku izcelsmes teritorija vai tresa valsts ir ieklauta TstenoSanas
regulas (ES) Nr.577/2013 Il pielikuma, un L5.ailé mingta galamérka dalibvalsts ir inform&jusi
sabiedribu, ka ta atlauj $adu dzivnieku parvietoSanu sava teritorija, un ka dzivniekiem ir klat

[11.3.2  the attached declaration(5) of the owner or the natural person referred to in point I1.1 stating

that from birth until the time of the non-commercial movement the animals have had no contact with wild
animals of species susceptible to rabies;] / pievienota deklaracija®, ko parakstijis Ipasnieks vai
I.1. punkta mingta fiziska persona, kura apliecinats, ka dzivnieki no dzimsanas lidz nekomercialas
parvietoSanas laikam turti ta, ka tie nav bijusi kontakta ar tadu sugu savvalas dzivniekiem, kuri ir
uzn@migi pret trakumsergus; |

[11.3.2 their mother, on whom they still depend, and it can be established that the mother received before
their birth an anti-rabies vaccination which complied with the validity requirements set out in Annex Il
to Regulation (EU) No 576/2013;] / mate, no kuras tie joprojam ir atkarigi, un var konstatét, ka mate pirms
to dzimSanas ir vakcingta ar tadu vakcinu pret trakumsérgu, kura atbilst Regulas (ES) Nr. 576/2013
111 pielikuma noteiktajam deriguma prasibam;]]

[11.3.the animals described in Box 1.28 were at least 12 weeks old at the time of vaccination against rabies
and at least 21 days have elapsed since the completion of the primary anti-rabies vaccination® carried out
in accordance with the validity requirements set out in Annex 111 to Regulation (EU) No 576/2013 and any
subsequent revaccination was carried out within the period of validity of the preceding vaccination®; and
/1.28. ailé mingtie dzivnieki bija vismaz 12 ned€las veci vakcinacijas laika pret trakums@rgu, un ir pagajusi
vismaz 21 diena p&c pirmas vakcinacijas pret trakumsérgu®, kas veikta saskana ar Regulas (ES)
Nr. 576/2013 11l pielikuma noteiktajam deriguma prasibam, un vajadzigas revakcinacijas ir veiktas
ieprieksgjas vakcinacijas® deriguma termina; ka arl
[11.3.1 the animals described in Box 1.28 come from a territory or a third country listed in Annex Il to
Implementing Regulation (EU) No 577/2013, either directly, through a territory or a third country listed
in Annex Il to Implementing Regulation (EU) No 577/2013 or through a territory or a third country other
than those listed in Annex 11 to Implementing Regulation (EU) No 577/2013 in accordance with point (c)
of Article 12(1) of Regulation (EU) No 576/2013(, and the details of the current anti-rabies vaccination
are provided in the table below;] / 1.28. ailé minétie dzivnieki tiek ievesti no Isteno3anas regulas (ES)
Nr. 577/2013 Il pielikuma mingtas teritorijas vai tre3as valsts vai nu tiesi, vai caur IstenoSanas regulas
(ES) Nr. 577/2013 Il pielikuma mingtu teritoriju vai treSo valsti, vai ar caur teritoriju vai treso valsti, kas
nav mingta Isteno3anas regulas (ES) Nr. 577/2013 Il pielikuma, saskana ar Regulas (ES) Nr. 576/2013(")
12. panta 1. punkta c) apakSpunktu, un turpmak sniegtaja tabula ir noradita informacija par pasreizgjo
vakcinaciju pret trakumsergu; |
[11.3.1 the animals described in Box 1.28 come from, or are scheduled to transit through, a territory or third
country other than those listed in Annex Il to Implementing Regulation (EU) No 577/2013 and a rabies
antibody titration test®, carried out on a blood sample taken by the veterinarian authorised by the
competent authority on the date indicated in the table below not less than 30 days after the preceding
vaccination and at least three months prior to the date of issue of this certificate, proved an antibody titre
equal to or greater than 0.5 IU/mI® and any subsequent revaccination was carried out within the period
of validity of the preceding vaccination®, and the details of the current anti-rabies vaccination and the
date of sampling for testing the immune response are provided in the table below: / 1.28. ailé miné&tos
dzivniekus ieved no teritorijas vai tresas valsts, vai tos paredzets parvietot tranzita caur teritoriju vai treso
valsti, kas nav minéta IstenoSanas regulas (ES) Nr. 577/2013 Il pielikuma, un trakumsérgas antivielu
titrésanas testa® no asins parauga, ko kompetentas iestades pilnvarots veterinararsts nonémis ne atrak ka
30 dienas péc ieprieks€jas vakcinacijas datuma, kas noradits turpmakaja tabula, un vismaz tiis ménesus
pirms 32 sertifikata izdoSanas dienas, apstiprinits, ka antivielu titrs ir 0,5 SV/mI® vai lielaks, un
vajadzigas revakcinacijas ir veiktas iepriek$8jas vakcinacijas® deriguma termina, un informacija par
pasreiz&jo vakcinaciju pret trakumsergu un paraugu nemsanas datums imiinreakcijas test€$anai ir turpmak
sniegtaja tabula.
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Animal health certificate for the non-commercial movement into a Member State from a
territory or third country of dogs, cats or ferrets

in accordance with Article 5(1) and (2) of Regulation (EU) No 576/2013 /

Veterinara sertifikata sunu, kaku vai majas sesku nekomercialai parvietoSanai no

teritorijas vai tresas valsts uz dalibvalsti

saskana ar Regulas (ES) Nr. 576/2013 5. panta 1. un 2. punktu

United Kingdom /
Apvienota Karaliste

Veterinary certificate to EU /
Veterinarais sertifikats Eiropas Savienibai

1. Health information/
Informacija par veselibu

Il.a. Certificate reference No / Sertifikata atsauces Nr.

I.b.

Attestation of anti-parasite treatment / Apliecindjums par apstradi pret parazitiem:

Deither/vai nu

Dorpvai

Validity of
Transponder or tattoo / vaccination /
Transponders vai tetovéjums Vakcinacijas
derigums
Date of the
Date of Date of Name and blood
implantation | vaccination |manufacturer | Batch sampling
and/or [dd/mmlyyyy}/| of vaccine/ | number / Z o N = | [ddmmiyyyy]/
Alphanumeric code of reading®® Va(‘j‘d“mjas Vakecinas Partijas = 2 £ 3| Asins parauga
the animal / atums nosaukums un | numurs £ = O - O nonemsanas
the _ [dd/mm/yyyy]l | (adimmiggge] | razotajs S2E|l o 8 E datums
Dzivnieka burtciparu Implantacijas L e Ll sk
. = < £ | [dd/mm/gggg]
kods un/vai ET E B
— 3 O £ O
nolasiSanas S 7 =
datums(® =
[dd/mm/gggg]
1l

[11.4. the dogs described in Box 1.28 are destined for a Member State listed in the Annex to Commission Implementing
Regulation (EU) 2018/878 and have been treated against Echinococcus multilocularis, and the details of the treatment
carried out by the administering veterinarian in accordance with Article 6 of Commission Delegated Regulation (EU)
2018/772(*1)(*?)(*3) are provided in the table below. / 1.28. ailé min&to sunu galamérkis ir dalibvalsts, kas uzskaitita
Komisijas regula (ES) 2018/878 pielikuma, un dzivnieki ir sanémusi apstradi pret Echinococcus multilocularis, bet
informacija par apstradi, ko veicis vakcingjosais veterinararsts saskana ar Komisijas delegétas regulas (ES) 2018/772
6. pantu un (*1)(*?)(*®) ievaddalu, ir noradita turpmak sniegtaja tabula.]
[11.4. the dogs described in Box 1.28 have not been treated against Echinococcus multilocularis™?. | 1.28. ailg

mingtajiem suniem nav veikta apstrade pret Echinococcus multilocularis®9.]

Anti-echinococcus

treatment / Terapija pret
echinococcus

veterinararsts

Administering veterinarian / Vakcingjo$ais

Transponder or tattoo number
of the dog /
Suna transpondera vai
tetovéjuma numurs

Name and
manufacturer of
the product /
Razojuma
nosaukums un
razotajs

Date [dd/mm/yyyy]
and time of treatment
[00:00] /
Apstrades datums
[dd/mm/gggg] un
laiks [00:00]

paraksts

Name in capitals, stamp and signature / Vards,
uzvards (drukatiem burtiem), Zzimogs un
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Animal health certificate for the non-commercial movement into a Member State from a

territory or third country of dogs, cats or ferrets
in accordance with Article 5(1) and (2) of Regulation (EU) No 576/2013 /

Veterinara sertifikata sunu, kaku vai majas sesku nekomercialai parvietosanai no

teritorijas vai tresas valsts uz dalibvalsti
saskana ar Regulas (ES) Nr. 576/2013 5. panta 1. un 2. punktu

United Kingdom / Veterinary certificate to EU /
Apvienota Karaliste Veterinarais sertifikats Eiropas Savienibai

Informacija par veselibu

. . Il.a. Certificate reference No / Sertifikata
Health information/ atsauces Nr. I1.b.

a)

b)

(6]
@

(©)]

4

®)

Notes / Piezimes

This certificate is meant for dogs (Canis lupus familiaris), cats (Felis silvestris catus) and ferrets (Mustela putorius
furo). | Sis sertifikats ir paredzéts suniem (Canis lupus familiaris), kakiem (Felis silvestris catus) un majas seskiem
(Mustela putorius furo).

This certificate is valid for 10 days from the date of issue by the official veterinarian until the date of the documentary
and identity checks at the designated Union travellers’ point of entry, available at
http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/pointsentry_en.htm/ Sis sertifikats ir derigs 10 dienas no datuma,
kura to izdevis oficialais veterinararsts, lidz datumam, kura notiek dokumentu un identitates parbaude celotaju
izraudzitaja Savienibas ieceloSanas vieta (pieejamas vietng:
http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/pointsentry en.htm).

In the case of transport by sea, that period of 10 days is extended by an additional period corresponding to the
duration of the journey by sea. / Juras parvadajumu gadijuma mingto 10 dienu periodu pagarina par papildu periodu,
kas atbilst jtiras brauciena laikam.

For the purpose of further movement into other Member States, this certificate is valid from the date of the
documentary and identity checks for a total of four months or until the date of expiry of the validity of the anti-rabies
vaccination or until the conditions relating to animals less than 16 weeks old referred to in point 11.3 cease to apply,
whichever date is earlier. Please note that certain Member States have informed that the movement into their territory
of animals less than 16 weeks old referred to in point 11.3 is not authorised. You may wish to inquire at
http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/index_en.htm/ Talakai parvietoSanai uz citam dalibvalstim $a
sertifikata kopg&jais deriguma termins ir cetri meénesi no dokumentu un identitates parbaudes datuma vai 1idz datumam,
kura beidzas vakcinacijas pret trakumsérgu deriguma termins, vai lidz datumam, kad vairs nav piemérojami

11.3. punkta min&tie nosacijumi attieciba uz dzivniekiem, kas ir jaunaki par 16 nedélam, atkariba no ta, kur§ datums ir
agraks. Ludzu nemt véra to, ka atseviskas dalibvalstis ir inform&jusas par aizliegumu parvietot uz to teritoriju

11.3. punkta mingtos dzivniekus, kas ir jaunaki par 16 nedélam. To var noskaidrot vietné
http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/index_en.htm.

Part1/1 dala
Box 1.5:/ 1.5. aile: Consignee: indicate Member State of first destination. / Saneméjs: norada pirma galamérka dalibvalsti.
Box 1.28: / 1.28. aile: Identification system: select of the following: transponder or tattoo. Identification number: indicate the

transponder or tattoo alphanumeric code. Date of birth/breed: as stated by the owner. /

Identifikacijas sistéma: izvélas vienu no Siem: transponders vai tetovéjums.  Identifikacijas numurs: norada
transpondera vai tetovéjuma burtciparu kodu.  DzimSanas datums/Skirne: saskana ar Tpasnieka deklaraciju.

Part 11/ 11 dala

Keep as appropriate / Lieko svitro.

The declaration referred to in point 11.1 shall be attached to the certificate and comply with the model and additional
requirements set out in Part 3 of Annex IV to Implementing Regulation (EU) No 577/2013. / Sertifikatam pievieno
[1.1. punkta mingto deklaraciju, un ta atbilst IstenoSanas regulas (ES) Nr. 577/2013 IV pielikuma 3. dala sniegtajam
paraugam un taja minétajam papildu prasibam.

The evidence referred to in point 1.1 (e.g. boarding pass, flight ticket) and in point Il. 2 (e.g. receipt of entry to the
event, proof of membership) shall be surrendered on request by the competent authorities responsible for the checks
referred to in point (b) of the Notes. / Pieradijumi, kas minéti II.1. punkta (piem. iekapsanas karte, lidmasinas bilete) un
11.2. punkta (piem. pasakuma dalibnieka karte, pieradijums par dalibu asociacija), tiek iesniegti peéc kompetento iestazu,
kas ir atbildigas par piezZimju b) punkta minétajam parbaudém, pieprasijuma.

Any revaccination must be considered a primary vaccination if it was not carried out within the period of validity of a
previous vaccination. / Jebkura revakcinacija uzskatama par pirmo vakcinaciju, ja ta nav veikta iepriek$gjas vakcinacijas
deriguma termina.

The declaration referred to in point 11.3.2 to be attached to the certificate complies with the format, layout and language
requirements laid down in Parts 1 and 3 of Annex | to Implementing Regulation (EU) No 577/2013. / 11.3.2. punkta
minéta deklaracija, kas japievieno sertifikatam, atbilst Istenosanas regulas (ES) Nr. 577/2013 | pielikuma 1. un 3. dala
noteiktajam formata, izkartojuma un valodas prastbam.
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Animal health certificate for the non-commercial movement into a Member State from a

territory or third country of dogs, cats or ferrets
in accordance with Article 5(1) and (2) of Regulation (EU) No 576/2013 /

Veterinara sertifikata sunu, kaku vai majas sesku nekomercialai parvietosanai no

teritorijas vai tresas valsts uz dalibvalsti
saskana ar Regulas (ES) Nr. 576/2013 5. panta 1. un 2. punktu

United Kingdom / Veterinary certificate to EU /
Apvienota Karaliste Veterinarais sertifikats Eiropas Savienibai
. Health information/ | Il.a. Certificate reference No / Sertifikata atsauces Nr. | 11.b.

Informacija par veselibu

®

O]

®)

(9)

(10)

(11)

A certified copy of the identification and vaccination details of the animals concerned shall be attached to the certificate.
/ Sertifikatam pievieno apliecinatu attiecigo dzivnieku identifikacijas dokumenta kopiju un informaciju par vakcinaciju.

The third option is subject to the condition that the owner or the natural person referred to in point I1.1 provides, on
request by the competent authorities responsible for the checks referred to in point (b), a declaration stating that the
animals have had no contact with animals of species susceptible of rabies and remain secure within the means of
transport or the perimeter of an international airport during the transit through a territory or a third country other than
those listed in Annex Il to Implementing Regulation (EU) No 577/2013. This declaration shall comply with the format,
layout and language requirements set out in Parts 2 and 3 of Annex | to Implementing Regulation (EU) No 577/2013. /

Tresa izvele ir paklauta nosacljumam, ka ipasnieks vai II.1. punkta minéta fiziska persona p&c tadu kompetento iestazu

pieprasijuma, kuras ir atbildigas par b) punkta paredz&tajam parbaudém, iesniedz deklaraciju, kura apliecina, ka tranzita

laika caur kadu teritoriju vai treSo valsti, kas nav ieklauta IstenoSanas regulas (ES) Nr.577/2013 Il pielikuma,
dzivniekiem nav bijusi saskarsme ar tadu sugu dzivniekiem, kuras ir uznémigas pret trakumsergu, un ka tie ir palikusi
neapdraud@ti transportlidzekli vai starptautiskas lidostas teritorija. ST deklaracija atbilst Tstenosanas regulas (ES) Nr.

577/2013 | pielikuma 2. un 3. dala noteiktajam formata, izkartojuma un valodas prasibam.

The rabies antibody titration test referred to in point 11.3.1 / 11.3.1. punkta min&tais trakumsgrgas antivielu titré$anas

tests:

- must be carried out on a sample collected by a veterinarian authorised by the competent authority, at least 30 days
after the date of vaccination and three months before the date of import; / javeic paraugam, ko nonémis kompetentas
iestades pilnvarots veterinararsts, vismaz 30 dienas p&c vakcinacijas un tris ménesus pirms importésanas datuma;

- must measure a level of neutralising antibody to rabies virus in serum equal to or greater than 0.5 1U/ml; / taja
noteiktajam neitraliz&joso trakumsergas virusa antivielu [imenim seruma jaatbilst vai japarsniedz 0,5 SV/ml;

- must be performed by a laboratory approved in accordance with Article 3 of Council Decision 2000/258/EC (list of
approved laboratories available at: http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/approval_en.htm) / ir javeic
laboratorija, kas apstiprinata saskana ar Padomes Lémuma 2000/258/EK 3. pantu (apstiprinato laboratoriju saraksts
pieejams vietné http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/approval_en.htm);

- does not have to be renewed on an animal, which following that test with satisfactory results, has been revaccinated
against rabies within the period of validity of a previous vaccination. / nav vélreiz javeic tadam dzivniekam, kas p&c
minéta testa, kura giiti apmierinosi rezultati, ir revakcinéts pret trakumsérgu ieprieksgjas vakcinas deriguma termina.

A certified copy of the official report from the approved laboratory on the results of the rabies antibody test referred to
in point 11.3.1 shall be attached to the certificate / Sertifikatam pievieno apliecinatu apstiprinatas laboratorijas oficiala
zinojuma kopiju par I1.3.1. punkta min&ta trakumseérgas antivielu testa rezultatiem.
By certifying this result, the official veterinarian confirms that he has verified, to the best of his ability and where
necessary with contacts with the laboratory indicated in the report, the authenticity of the laboratory report on the results
of the antibody titration test referred to in point 11.3.1 / Sertificgjot So rezultatu, oficialais veterinararsts apliecina, ka
vins, spgju robezas un nepiecieSamibas gadijuma sazinoties ar zinojuma noradito laboratoriju, ir parbaudijis
laboratorijas zinojuma autentiskumu par I1.3.1. punkta minéta antivielu titréSanas testa rezultatiem.
In conjunction with footnote (6), the marking of the animals concerned by the implantation of a transponder or by a
clearly readable tattoo applied before 3 July 2011 must be verified before any entry is made in this certificate and must
always precede any vaccination, or where applicable, testing carried out on those animals / Saistiba ar 6. zemsvitras
piezimi pirms jaunu ierakstu izdariSanas $aja sertifikata ir japarbauda, ka attiecigie dzivnieki ar zemadas transponderu
vai skaidri salasamu tetov&jumu ir ieziméti pirms 2011. gada 3. julija, un $ai parbaudei vienmer ir janorit pirms minéto
dzivnieku vakcinacijas vai, attieciga gadijuma, testéSanas.

The treatment against Echinococcus multilocularis referred to in point 11.4 must / 11.4. punkta minéta apstrade pret

Echinococcus multilocularis:

- - be administered by a veterinarian within a period of not more than 120 hours and not less than 24 hours before
the time of the scheduled entry of the dogs into one of the Member States or parts thereof listed in the Annex to
Implementing Regulation (EU) 2018/878 / javeic veterinararstam laika perioda, kas neparsniedz 120 stundas un
ir vismaz 24 stundas pirms planotas sunu ieveSanas kada no tam dalibvalstim vai to dalam, kuras uzskaititas
regulas (ES) 2018/878 pielikuma,
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Animal health certificate for the non-commercial movement into a Member State from a
territory or third country of dogs, cats or ferrets
in accordance with Article 5(1) and (2) of Regulation (EU) No 576/2013 /
Veterinara sertifikata sunu, kaku vai majas sesku nekomercialai parvietoSanai no
teritorijas vai tresas valsts uz dalibvalsti
saskana ar Regulas (ES) Nr. 576/2013 5. panta 1. un 2. punktu

United Kingdom / Veterinary certificate to EU /
Apvienota Karaliste Veterinarais sertifikats Eiropas Savienibai
Il. Health information/ | 1l.a. Certificate reference No / Sertifikata atsauces Nr. | Il.b.

Informacija par veselibu

- consist of an approved medicinal product which contains the appropriate dose of praziquantel or pharmacologically
active substances, which alone or in combination, have been proven to reduce the burden of mature and immature
intestinal forms of Echinococcus multilocularis in the host species concerned / tiek veikta ar apstiprinatam zalém,
kas satur atbilstoSu devu prazikvantela vai farmakologiski aktivu vielu, par kuram pieradits, ka attiecigajam
saimnieksugam tas vienas paSas vai kombinacija samazina parazita Echinococcus multilocularis nobriedu$o un
nenobriedu$o zarnu formu slogu.

12 The table referred to in point 11.4 must be used to document the details of a further treatment if administered after the
date the certificate was signed and prior to the scheduled entry into one of the Member States or parts thereof listed in
the Annex to Implementing Regulation (EU) 2018/878 / I1.4. punkta min&ta tabula jaizmanto, lai noraditu informaciju
par turpmaku apstradi, ja ta veikta p&c sertifikata parakstiSanas datuma, un pirms planotas ievesanas kada no tam
dalibvalstim vai to dalam, kas uzskaititas regulas (ES) 2018/878 pielikuma.

3 The table referred to in point 1.4 must be used to document the details of treatments if administered after the date the
certificate was signed for the purpose of further movement into the United Kingdom or Member States described in
point (b) of the Notes and in conjunction with footnote (11) / Il.4. punkta minéta tabula jaizmanto, lai noraditu
informaciju par tadu apstradi, kas veikta p&c sertifikata parakstiSanas datuma, ar merki veikt talaku parvietoSanu uz
citam dalibvalstim, kuras minétas piezimju b) punkta, un saistiba ar 11. zemsvitras piezimi.
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Animal health certificate for the non-commercial movement into a Member State from a
territory or third country of dogs, cats or ferrets
in accordance with Article 5(1) and (2) of Regulation (EU) No 576/2013 /
Veterinara sertifikata sunu, kaku vai majas sesku nekomercialai parvietoSanai no
teritorijas vai tresas valsts uz dalibvalsti
saskana ar Regulas (ES) Nr. 576/2013 5. panta 1. un 2. punktu

United Kingdom / Veterinary certificate to EU /
Apvienota Karaliste Veterinarais sertifikats Eiropas Savienibai
1.  Health information/ Informacija | |l-2. Certificate reference No / Sertifikata atsauces I.b.
par veselibu Nr.

Official veterinarian/Autherised-veterinarian / Oficialais veterinararsts / pilavaretais-veterinararsts

Name (in capital letters) / Vards, uzvards (drukatiem burtiem): Qualification and title / Kvalifikacija un amats:

Address / Adrese:
Telephone / Talrunis:
Date / Datums: Signature / Paraksts:

Stamp / Zimogs:

Endorsement by the competent authority (not necessary when the certificate is signed by an official veterinarian) / Apstipsinajums,
ko sniedz kompetenta iestade (nav vajadzigs, ja sertifikatu parakstijis oficials veterinararsts)

Name (in capital letters) / Vards, uzvards (drukatiem burtiem): Qualification and title / Kvalifikacija un amats:
Address / Adrese:

Telephone / Talrunis:

Date / Datums: Signature / Paraksts:

St Tmogs:

Official at the travellers’ point of entry (for the purpose of further movement into other Member States) / Amatpersona celotaju
ieceloSanas vieta (talakai parvietosanai uz citu dalibvalsti)

Name (in capital letters) / Vards, uzvards (drukatiem burtiem): Title / Amats:
Address / Adrese:

Telephone / Talrunis:

E-mail address / E-pasta adrese:

Date of completion of documentary and identity checks / Datums, kad pabeigta dokumentu un identitates parbaude:

Signature / Paraksts: Stamp / Zimogs:

This document is valid for re-entry to the United Kingdom from EU Member States for four months after the date of issue by the
Official Veterinarian/(Section I1).

Where required, the Echinococcus multilocularis treatment should be recorded in section 11.4 of the certificate before return to the
United Kingdom. This treatment must be administered not less than 24 hours and not more than 120 hours before the pet is landed
in the United Kingdom. A practice stamp may be used in place of an Official Veterinarian’s/authorised veterinarian’s stamp in
1.4,

A record of any further rabies vaccination carried out while in the EU should accompany this certificate.

Please note if a young pet is authorised for travel out of Great Britain in accordance with Article 11 of Regulation 576/2013, it will
not be able to return until it has received an anti-rabies vaccination that complies with the validity requirements of Annex 1l of
Regulation 576/2013. In practice this means your pet must be at least 15 weeks old to enter Great Britain.
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Written declaration referred to in Article 25(3) of Regulation (EU) No 576/2013 /
Regulas (ES) Nr. 576/2013 25. panta 3. punkta miné&ta rakstiska deklaracija
Section A/ A iedala
Model of declaration / Deklaracijas paraugs

I, the undersigned / Es, apaksa parakstijies,

[owner or the natural person who has authorisation in writing from the owner to carry out the non-commercial movement on
behalf of the owner(”/ / pasnieks vai fiziska persona, kurai ir Tpasnieka rakstisks apstiprinajums par to, ka ta vina varda var

veikt nekomercialu pﬁrvietoéanu(l)]

declare that the following pet animals are not subject to a movement that aims at their sale or a
transfer of ownership and will accompany the owner or the natural person who has authorisation in
writing from the owner to carry out the non-commercial movement on behalf of the owner within
not more than 5 days of his movement. / apliecinu, ka $adu lolojumdzivnieku parvietosanas mérkis
nav pardoSana, ne Tpasumtiesibu nodosana, un tie pavadis Tpasnieku vai fizisko personu, kurai ir
Tpasnieka rakstisks apstiprinajums par to, ka ta vina varda var veikt lolojumdzivnieka nekomercialu
parvietosanu®, ne vairak ka piecas dienas ilgi.

Transponder/tattoo® alphanumeric code / Animal health certificate number /
Transpondera/tetovéjuma® burtciparu kods Veterinara sertifikata n numurs

During the non-commercial movement, the above animals will remain under the responsibility of /
Nekomercialas parvietoSanas laika par ieprieks minétajiem dzivniekiem atbild

Deither/vai nu [the owner]; / [Tpasnieks];

Dor/vai [the natural person who has authorisation in writing from the owner to carry out the
non-commercial movement on behalf of the owner] / [fiziska persona, kurai ir
Ipasnieka rakstisks apstiprinajums par to, ka ta vina varda var veikt nekomercialu
parvietoSanu];

Dorpvai [the natural person designated by the carrier contracted to carry out the non-
commercial movement on behalf of the owner: / fiziska persona, kuru nozimgjis
parvadatajs, ar ko 1paSnieks noslédzis Iigumu par to, ka tas vina varda var veikt
nekomercialu parvietosanu: (insert name of the carrier /

ierakstit parvadataja nosaukumu)]

Place and date: / Vieta un datums:

Signature of the owner or natural person who has authorisation in writing from the owner to carry
out the non-commercial movement on behalf of the owner / Tpasnieka vai fiziskas personas, kurai
ir Ipasnieka rakstisks apstiprindjums par to, ka ta vina varda var veikt lolojumdzivnieka
nekomercialu parvietosanu'”, paraksts:

@ delete as appropriate. / licko svitrot.
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